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Whrilpool Moneva 300 L               21500000/21502000
Whirlpool Moneva 300 R              21509000/21511000
Whrilpool Iseo 320                       21518000/21517000
Whrilpool Victoria 325                  21531000/21532000
Whirlpool Teslin 330                     21522000/21523000
Whrilpool Lugano 340                   21524000/21525000
Whrilpool Imandra 350                 21527000/21529000
Whrilpool Imandra 355                 21533000/21534000
Whrilpool Ladoga 360                  21536000/21538000
Whrilpool Malawi 370                  21540000/21541000
Whrilpool Almonte 380                 21545000/21547000
Whrilpool Manitoba 390               21549000/21550000

Whrilpool Monola 700 L                21653000/21656000
Whrilpool Monola 700 R               21662000/21664000
Whrilpool Kalona 710                   21666000/21667000
Whrilpool Iseda 720                     21680000/21682000
Whrilpool Solero 740                    21698000/21697000
Whrilpool Imaza 750                    21707000/21709000
Whrilpool Ladiva 760                    21716000/21718000
Whrilpool Pareva 770                   21725000/21727000
Whrilpool Almeda 780                  21734000/21736000
Whrilpool Magadi 790                  21738000/21739000
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Équ ipement

Contenu de l‘emballage

–  Pool Control (boîtier)
–   Siphon + joint plat
–   Poignée régulateur d‘air
–   Douchette manuelle

–   Poignées pour robinetterie à trois ouvertures (option)
– Boîte sécurité (option)

Whirlpool 
Séries 300
  1.  Buse d‘eau
  2.  Buse d‘air
  3.  Tuyaux d‘air
  4.  Poolcontrol
  5.  Aircontrol
  6.  Arrivée d‘air
  7.  Capteur d‘eau
  8.  Écoulement 

et trop-plein
  9.  Pompe à eau
10.  Soufflerie d‘air
11.  Châssis baignoire

Whirlpool 
Séries 700
  1.  Buse d‘eau
  2.  Buse d‘air
  3.  Tuyaux d‘air
  4.  Poolcontrol
  5.  MultiAirControl
  6.  Électrovanne
  7.  Capteur d‘eau
  8.  Écoulement 

et trop-plein
  9.  Pompe à eau
10.  Soufflerie d‘air
11. Châssis baignoire
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Presc r ip t ions  d ‘ ins ta l la t ion

ATTENTION !
LEVAGE :
Toujours soulever la baignoire par le châssis ou par les bords. 
Ne jamais la soulever par les tuyaux ou par les 
pièces du système.

CONTRÔLE :
A la réception, vérifier que la baignoire n‘est pas endommagée. 
En cas de constatation de défauts, contactez immédiatement 
votre revendeur. Nous déclinons toute responsa bilité pour 
les dommages survenus pendant ou après  l‘installation et le 
montage.

Contrôles
Lire :
Lire soigneusement les instructions d‘installation et d‘utilisation 
avant de commencer l‘installation.

Largeur de la porte:
Tenir compte de la largeur de la porte du local d‘installation. 
Les baignoires de la série 300 ont une hauteur maxi. de 
685 mm, celles de la série 700 une hauteur maxi. de 810 mm

ATTENTION !
Aucune conduite ne doit être posée sous la baignoire.
On ne peut pas, dans le secteur du capteur d‘ eau, poser de 
ligne électrique, de tuyauterie ou tout autre conduite. 

Étanchéité :
Contrôler l‘étanchéité et le fonctionnement de la baignoire 
avant de commencer les travaux d‘installation et de montage. 
En cas de constatation de défauts, contactez immédiatement 
votre revendeur.

Protection :
Protéger soigneusement l‘écoulement, Jets, les buses, les 
 éléments de commande, etc., de la baignoire avant de 
 commencer les travaux d‘installation et de montage afin 
 d‘éviter qu‘ils soient endommagés ou obstrués lors des 
travaux.

Électricité :
Contrôler la tension électrique (230 V), le fusible (16 A), 
le  disjoncteur à déclenchement par courant de défaut et le 
câble de mise à la terre (pour les modèles 780/790 avec 
chauffage, contrôler également le deuxième câble).

Raccordement eau :
Veiller à ce que les conduites d‘alimentation d‘eau soient 
 rincées conformément aux normes DIN. La conduite 
d‘alimentation d‘eau doit toujours être placée et raccordée 
à proximité de l‘ouverture d‘entretien. Deux coudes avec 
dispositif de non-retour DW 15 pour empêcher les retours sont 
inclus dans la livraison pour raccorder la baignoire.

Montage de la baignoire :
1. Après avoir installé la baignoire à l‘endroit souhaité, régler 

les pieds à la bonne hauteur à l‘aide d‘un niveau à bulle.
2. Raccorder l‘écoulement de la baignoire à l‘écoulement 

existant.
3. Raccorder la baignoire à l‘alimentation électrique. 

Respecter les prescriptions locales en vigueur.
4. Monter le Poolcontrol sur le bord de la baignoire. 
5. Raccorder le système de nettoyage hydraulique 

(électro vanne) (option) à l‘alimentation en eau (froide ou 
chaude). 

6. Remplir la baignoire et en contrôler l‘étanchéité et le 
 fonctionnement.

7. Si les tests sont réussis, monter la baignoire.

Veiller, lors du nettoyage du carrelage, à ne pas projeter de 
l‘ammoniaque ou tout autre produit agressif sur les pièces 
 incorporées, les pièces dorées sont particulièrement sensibles.

Grille d‘aération (non incluse dans la livraison)
L‘installation d‘une grille d‘aération est impérative. La 
grille d‘aération doit être montée dans le revêtement de la 
baignoire. La position de la grille peut être choisie librement, 
on peut  aussi la placer dans une pièce adjacente (voir figure 
en haut de la page 55).

Raccordement électrique :
Seul un électricien qualifié est autorisé à effectuer le 
raccordement électrique. Le raccordement doit être protégé 
par un  disjoncteur à déclenchement par courant de défaut (30 
mA) conformément à la prescription VDE 0100.
•  Ligne d‘alimentation 3 x 2,5 mm2, 230 V, protection par 

 fusible 16 A (pour les modèles 780/790 avec chauffage, 
un deuxième câble est nécessaire).

Remplissage de la baignoire :
Après avoir effectué les raccordements eau (alimentation et 
écoulement) et tous les raccordements électriques, remplir la 
baignoire et en contrôler de nouveau l‘étanchéité.

Contrôle du fonctionnement par le Poolcontrol :
Certaines pièces telles que
1  le système air,
2 la pompe à eau,
3 le chauffage de l‘eau (option)
4 l‘éclairage immergé (option)
Les positions 2, 3, 4 ne sont opérationnelles que lorsque 
le  niveau d‘eau se trouve à env. 5 cm au-dessus des buses 
d‘eau.

Eau de bain :
La température de l‘eau de bain ne doit pas être supérieure à  
40 °C.
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Grille d‘aération à
installer impérativement

Panneau d‘entretien 
et arrivée d‘air :
Il est nécessaire d‘installer un 
panneau d‘entretien de 40 x 
40 cm minimum, en fonction du 
type de baignoire, à proximité 
du moteur et de la soufflerie. 
Ce panneau doit être posé de 
sorte à permettre d‘accéder 
aux pièces techniques telles 
que la soufflerie, la pompe, les 
soupapes, les  boîtes de jonction 
et d‘autres   raccordements 
et de les rem placer. Des 
panneaux latéraux amovibles 
constituent l‘idéal (p. ex. 
système de revêtement  Mepa). 
La grille d‘aération (150 cm2) 
pour alimenter la soufflerie 
en air peut être posée dans 
le panneau d‘entretien. Le 
 panneau d‘entretien peut se 
 poser dans une pièce adjacente 
à la salle de bain.
Nous ne prendrons pas en 
 charge les frais d‘une remise en 
état résultant du non-respect de 
cette instruction.

S‘il n‘est pas possible de poser 
le panneau d‘entretien dans 
une pièce adjacente, il doit 
être posé sur la baignoire. Dans 
ce cas-là, la grille d‘aération 
doit être protégée contre les 
projections d‘eau. Il est conseillé 
d‘isoler la grille pour amortir les 
bruits.

Alternative :
S‘il n‘a y pas assez de place 
pour poser un panneau 
d‘entre tien, il est conseillé 
de poser la baignoire sur un 
support en  saillie de sorte à 
pouvoir enlever entièrement 
la baignoire si  nécessaire. 
Dans ce cas-là, la conduite 
d‘écoulement, les  raccordements 
électriques et éventuellement la 
conduite d‘eau doivent pourvoir 
se débrancher en passant par 
l‘ouverture d‘aération.

Panneau d ‘en t re t i en  e t  a r r ivée  d ‘a i r

Exemple : 
Baignoire posée 
sur support en 
saillie

Possibilité B

Possibilité A
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Montage  des  é léments  de  sur face  de  l ‘ ensemble   régu la teur  
d ‘a i r  e t  Poo l  Con t ro l  (Whi r lpoo l  sé r ies  300)
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Montage  des  é léments  de  sur face  de  l ‘ ensemble  Mu l t i  A i r  Con t -
ro l  e t  Poo l  Con t ro l  (Whi r lpoo l  sé r ie  700)
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Montage  des  é léments  de  sur face  de  l ‘ ensemble  thermos ta t  sur  
l e  bord  de  la  ba igno i re  (op t ion )

1 Poser le joint filtre du 
flexible de douche allant 
à la douchette manuelle.

5 Soupape d‘arrêt/
d‘inversion :
Vérifier si elle est fer-
mée. Si elle ne l‘est pas, 
 l‘amener en position fer-
mée de sorte que l‘eau 
ne coule plus.

2 Raccorder le flexible 
de douche à la douchet-
te manuelle.

Poignée encliquetable 
pour soupape d‘arrêt/
d‘inversion.

3 Poser la douchet-
te  manuelle dans la 
 baignoire.

4 Ouvrir l‘eau.

6 Lorsque la soupape 
est fermée, fixer la 
poignée encliquetable 
de sorte que le nez soit 
dirigé vers le centre de 
la baignoire.
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Montage  des  é léments  de  sur face  de  l ‘ ensemble  thermos ta t  sur  
l e  bord  de  la  ba igno i re  (op t ion )

7 Remplir par l‘Exafill, 
procéder au réglage de 
la température.

8 Tester la température, 
placer le thermostat sur 
38 °C.
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Serie 300 
Souffl erie et pompe à eau

Schémas  é lec t r iques
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Serie 700
Soufflerie, pompe à eau et système de pulsation

Schémas  é lec t r iques
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Serie 300
Éclairage immergé automatique (en option) 
MARCHE/ARRÊT (automatiquement par capteur d‘eau) 

Schémas  é lec t r iques
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Serie 700
Éclairage immergé automatique (en option)
MARCHE/ARRÊT (automatiquement par capteur d‘eau) 

Schémas  é lec t r iques
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Serie 300
Chauffage (en option)

Schémas  é lec t r iques
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Serie 700 – 770
Chauffage (en option)
Série 780/790: 2 x 230 V/16 A

Schémas  é lec t r iques
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Serie 300/700
Système de nettoyage hydraulique (en option)

Schémas  é lec t r iques
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Généralités

Le bien-être commence dans le bain
Le bien-être commence dans le bain. Bien sûr, lorsque l‘on est 
propre, on se sent bien également. Et on se sent encore mieux 
lorsque le simple contact avec l‘eau devient un pur plaisir, 
avec les baignoires balnéo Pharo par exemple. Les remous 
de l‘eau dans la baignoire activent la circulation sanguine, 
l‘on se sent léger et insouciant, les douleurs musculaires, les 
contractures disparaissent en douceur.

Utilisation
Les baignoires balnéo Pharo ne doivent pas être utilisées dans 
les établissements publics. Elles sont conçues pour un usage 
 domestique exclusivement. Après chaque bain, il est impératif 
de vider la baignoire. Ne jamais laisser les enfants utiliser la 
baignoire sans surveillance.

Respecter également les instructions suivantes :
•  En cas de doutes concernant votre santé, consultez votre 

 médecin.
•  Il est déconseillé de prendre un bain après un 

repas copieux.
•  La température de l‘eau ne doit pas être supérieure à 40 

°C.

Utilisation de sels de bains, d‘huiles, de mousses, 
de plantes et d‘algues
L‘utilisation de shampooings ou de bains moussant est 
 déconseillée. Par contre, l‘utilisation de sels ou d‘huiles de 
bain ne pose aucun problème.

Instruction d‘entretien de la baignoire

Entretien des surfaces
Les matériaux acryliques se nettoient et s‘entretiennent très 
 facilement. Les saletés ne s‘accrochent pas sur les surfaces 
 lisses. Pour l‘entretien quotidien, il est conseillé d‘utiliser une 
éponge douce ou un chiffon doux avec quelques gouttes d‘un 
produit de nettoyage antistatique. Votre baignoire retrouvera 
ainsi son brillant d‘origine et sera protégée contre la saleté. Si 
la baignoire est fortement salie, utiliser un nettoyant ménager 
 liquide, liquide vaisselle ou lessive de savon p. ex. (Respecter 
les prescriptions de dilution).
En aucun cas, n‘utilsier un produit abrasif pour 
 nettoyer la baignoire !

Dépôts calcaires
Éliminer les dépôts calcaires à l‘aide du détartrant 
à action rapide Hansgrohe, réf. art. 90900.
Rincer à l‘eau claire et polir à l‘aide d‘un chiffon doux.
N‘utiliser des produits de nettoyage contenant de l‘acide que 
s‘ils sont recommandés par Hansgrohe (p. ex. le nettoyant 
 universel biff-Bad ou le concentré de nettoyage universel de 
Henkel).
Ne pas utiliser de produits de nettoyage à base d‘acide ou 
contenant de l‘acide acétique. Notre garantie ne s‘applique 
pas aux dommages résultant d‘un traitement inapproprié des 
surfaces.

Détériorations
Les détériorations de surface telles que légères rayures 
peuvent éventuellement s‘éliminer à l‘aide de pâte à polir. 
Les traces de brûlure ou les rayures profondes doivent être 
abrasées avec précaution en veillant à ne pas traverser la 
couche d‘acrylique.

Généra l i t és/En t re t i en  de  la  ba igno i re
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Utilisation et fonctions du Poolcontrol, Whirlpool 
séries 300

Exafill
Le système innovant d‘évacuation Exafill remplace 
les  systèmes d‘évacuation habituels en assurant trois 
fonctions : Exafill est à la fois un système de remplissage, 
d‘évacuation et de trop-plein !

ATTENTION ! conformément à la norme DVGW, il est 
nécessaire d‘installer un interrupteur de conduite sur le 
raccordement de l‘Exafill. Les conduites d‘eau doivent être 
nettoyées conformément à la norme DIN.

Si vous n‘avez pas choisi l‘option thermostat sur le bord de 
la baignoire, l‘étanchéification du système de remplissage 
de la baignoire est effectuée chez nous.

Système air

Air (on/off) (touche 1, fig. 1)
Cette touche permet de mettre en marche et d‘arrêter la 
soufflerie d‘air. La diode du champ de touche on/off est  
 allumée lorsque la soufflerie est en marche. Il suffit de 
 réappuyer sur la touche pour arrêter la soufflerie.
Air (+) (touche 2, fig. 1)
En appuyant sur cette touche et en la maintenant appuyée, 
l‘on augmente la vitesse de la soufflerie d‘air et ainsi la 
quantité d‘air injectée dans la baignoire. En appuyant 
brièvement sur cette touche, l‘on augmente graduellement 
la quantité d‘air.
Air (-) (touche 3, fig. 1)
En appuyant sur cette touche et en la maintenant appuyée, 
l‘on diminue la vitesse de la soufflerie d‘air et ainsi la 
quantité d‘air injectée dans la baignoire. En appuyant 
brièvement sur cette touche, l‘on diminue graduellement la 
quantité d‘air.

Fonctionnement périodique et dispositif 
de souffl erie de poursuite
En appuyant simultanément sur les touches (+) et (-) 
(touches 2 et 3), l‘on active le fonctionnement périodique. 
Ce système provoque des vagues de différents niveaux. 
Une commande électronique fait varier la vitesse de la 
soufflerie toutes les 10 secondes entre son minimum et 
son maximum. Le fonctionnement périodique s‘arrête en 
appuyant sur la touche on-/off.
Le système air est de plus équipé d‘un dispositif de 
 soufflerie de poursuite. Ce dispositif permet d‘évacuer le 
cas échéant l‘eau résiduelle des buses lors du vidage de 
la baignoire. Le dispositif se met en marche environ 10 
minutes après l‘arrêt du système à l‘aide de la touche on-/
off (touche 1, fig. 1). La soufflerie de poursuite fonctionne 
 pendant 10 secondes environ puis le système s‘arrête 
 automatiquement.

Ut i l i sa t ion ,  Whi r lpoo l  sé r ies  300

•  Fonction hydro-pulsation (touche 5) sur 
les Whirlpool-série 700 uniquement.

•  Système de nettoyage hydraulique (tou-
che 6) en option pour Whirlpool-séries 
300 et 700.

Fig. 1

Les buses d‘air et de massage idéalement placées procurent 
le plaisir d‘un bain bouillonnant. Le système air/eau/balnéo 
répartit uniformément la pression sur toutes les buses de 
massage. Le régulateur d‘air sur le bord de la baignoire 
(Aircontrol)  ajoute de l‘air à l‘eau et permet de doser la 
puissance des jets d‘eau pour assurer un massage ponctuel 
agréable. 

Inclus dans la livraison, Whirlpool séries 300
– Buses d‘air avec fonctionnement périodique et dispositif de 

soufflerie de poursuite
– Buses d‘eau réglables avec régulateur d‘air séparé 

(Aircontrol)
– Élément de commande électronique (Poolcontrol)
– Exafill
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Ut i l i sa t ion ,  Whi r lpoo l  sé r ies  300

Système hydraulique

Hydro marche/arrêt (touche 4, fig. 1)
En appuyant sur cette touche, l‘on met en marche le système 
hydraulique, la diode de la touche s‘allume. L‘eau de la 
 baignoire est aspirée par l‘évacuation puis réinjectée dans 
la baignoire par les buses latérales. L‘on arrête le système en 
réappuyant sur la touche.

Attention : Le système ne peut fonctionner que lorsque le 
 niveau d‘eau de la baignoire se trouve au moins 5 cm  au-
dessus des buses d‘eau. Le niveau d‘eau est contrôlé par 
 l‘intermédiaire d‘un capteur. 

Régulateur d‘air (fig. 2)
Le régulateur d‘air permet de régler en continu la quantité 
d‘air mélangée au système hydraulique :
•  En tournant le régulateur vers la gauche, l‘on augmente 

 l‘entrée d‘air dans le système hydraulique et l‘on augmente 
ainsi la puissance des buses d‘eau.

•  En tournant le régulateur vers la droite, l‘on réduit la 
 quantité d‘air ajoutée au système hydraulique et l‘on réduit 
 ainsi la puissance des buses d‘eau.

Désinfection du système hydraulique
Il est recommandé de nettoyer le système hydraulique tous 
les 1 à 2 mois, ou après une longue période d’inutilisation 
de la baignoire balnéo, à l’aide du produit de désinfection 
pour baignoires balnéo Hansgrohe (n° de commande 
21980000). Respecter les instructions d’utilisation du produit 
de désinfection!

Fig. 2

Fig. 1



20

Utilisation et fonctions du Poolcontrol, Whirlpool 
série 700

Exafill
Le système innovant d‘évacuation Exafill remplace 
les  systèmes d‘évacuation habituels en assurant trois 
fonctions : Exafill est à la fois un système de remplissage, 
d‘évacuation et de trop-plein !

ATTENTION ! Conformément à la norme DVGW, il est 
nécessaire d‘installer un interrupteur de conduite sur le 
raccordement de l‘Exafill. Les conduites d‘eau doivent être 
nettoyées conformément à la norme DIN.

Si vous n‘avez pas choisi l‘option thermostat sur le bord de 
la baignoire, l‘étanchéification du système de remplissage 
de la baignoire est effectuée chez nous.

Système air

Air (on/off) (touche 1, fig. 1)
Cette touche permet de mettre en marche et d‘arrêter la 
soufflerie d‘air. La diode du champ de touche on/off est 
 allumée lorsque la soufflerie est en marche. Il suffit de 
 réappuyer sur la touche pour arrêter la soufflerie.
Air (+) (touche 2, fig. 1)
En appuyant sur cette touche et en la maintenant appuyée, 
l‘on augmente la vitesse de la soufflerie d‘air et ainsi la 
quantité d‘air injectée dans la baignoire. En appuyant 
brièvement sur cette touche, l‘on augmente graduellement 
la quantité d‘air.
Air (-) (touche 3, fig. 1)
En appuyant sur cette touche et en la maintenant appuyée, 
l‘on diminue la vitesse de la soufflerie d‘air et ainsi la 
 quantité d‘air injectée dans la baignoire. En appuyant 
brièvement sur cette touche, l‘on diminue graduellement la 
quantité d‘air.

Fonctionnement périodique et dispositif 
de souffl erie de poursuite
En appuyant simultanément sur les touches (+) et (-) 
(touches 2 et 3), l‘on active le fonctionnement périodique. 
Ce  système provoque des vagues de différents niveaux. 
Une commande électronique fait varier la vitesse de la 
soufflerie toutes les 10 secondes entre son minimum et 
son maximum. Le fonctionnement périodique s‘arrête en 
appuyant sur la touche on/off.
Le système air est de plus équipé d‘un dispositif de 
 soufflerie de poursuite. Ce dispositif permet d‘évacuer 
le cas échéant l‘eau résiduelle sous les buses lors du 
vidage de la baignoire. Le dispositif se met en marche 
environ 10 minutes après l‘arrêt du système à l‘aide de la 
touche  on-/off (touche 1, fig. 1). La soufflerie de poursuite 
 fonctionne pendant 10 secondes environ puis le système 
 s‘arrête automatiquement.

Ut i l i sa t ion ,  Whi r lpoo l  sé r ies  700

Fig. 1

Les buses d‘air et de massage idéalement placées procurent 
le plaisir d‘un bain bouillonnant. Le système air/eau/balnéo 
répartit également la pression sur toutes les buses de massage. 
Le régulateur d‘air sur le bord de la baignoire (MultiAircontrol) 
ajoute de l‘air à l‘eau et permet de doser la puissance des jets 
d‘eau pour assurer un massage ponctuel agréable. 

Inclus dans la livraison, baignoires série 700
– Buses d‘air avec fonctionnement périodique et dispositif de 

soufflerie de poursuite
– Buses d‘eau réglables avec MultiAirControl pour réguler la 

puissance des jets d‘eau et l‘amenée d‘air entre les buses 
d‘eau dorsales, de pieds et les buses latérales

– Exafill
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Ut i l i sa t ion ,  Whi r lpoo l  sé r ies  700

Système hydraulique

Hydro marche/arrêt (touche 4, fig. 1)
En appuyant sur cette touche, l‘on met en marche le système 
hydraulique, la diode de la touche s‘allume. L‘eau de la 
 baignoire est aspirée par l‘évacuation puis réinjectée dans 
la baignoire par les buses latérales. L‘on arrête le système en 
réappuyant sur la touche.

Attention : Le système ne peut fonctionner que lorsque le 
niveau d‘eau de la baignoire se trouve au moins 5 cm au-
dessus des buses d‘eau. Le niveau d‘eau est contrôlé par 
l‘intermédiaire d‘un capteur.

MultiAirControl (fig. 2)
Lorsque le système air est activé (touche 1, fig. 1), le système 
MultiAirControl remplit trois fonctions en une : 
1. Régulateur d‘air pour régler la quantité d‘air ajoutée au 

 système hydraulique. Cette fonction permet de régler en 
 continu l‘intensité des jets.

2. Réglage de la puissance des buses d‘eau dorsales et 
de pieds indépendamment de la puissance des buses 
latérales.

3. Activation du bouillonnement par actionnement 
combiné du système air et du système hydraulique, de 
l‘air supplém entaire est injecté dans les buses d‘eau.
En appuyant sur la touche air (+), l‘on peut augmenter la 
puissance du jet d‘air.

Hydro-pulsation (touche 5, fig. 1)
En actionnant cette touche, l‘on met en marche le système 
 d‘hydro-pulsation. Condition pour activer l‘hydro-pulsation : le 
régulateur d‘air doit être entièrement ou partiellement ouvert. 
L‘hydro-pulsation a pour effet d‘ajouter à intervalles réguliers 
de l‘air dans l‘eau. Cela fait varier automatiquement la 
puissance du jet d‘eau. Il en résulte un effet de bouillonnement. 
Le système s‘arrête en réappuyant sur la touche.

Désinfection du système hydraulique
Il est recommandé de nettoyer le système hydraulique tous 
les 1 à 2 mois, ou après une longue période d’inutilisation 
de la baignoire balnéo, à l’aide du produit de désinfection 
pour baignoires balnéo Hansgrohe (n° de commande 
21980000). Respecter les instructions d’utilisation du produit 
de désinfection!

Fig. 2

Fig. 1

Désinfection du système hydro
Après chaque utilisation du whirlpool ou après une non-utili-
sation prolongée, le système hydro doit être désinfecté.
Il est possible d‘utiliser de l‘eau de bain déjà remplie pour la 
désinfection.

En tant que désinfectant, utiliser une solution de 12 % 
d‘hypochlorite de sodium (disponible en pharmacie). Le 
dosage de l‘hypochlorite de sodium est de 25 ml pour 
100 litres d‘eau.
Verser le produit de désinfection dans l‘eau du bain.
Le cas échéant, remplir la baignoire d‘eau jusqu‘au trop-
plein.
Enclencher le système whirl pendant 1 à 2 minutes pour 
permettre au produit désinfectant de se répartir.

•

•
•

•

Laisser agir le produit désinfectant pendant 30 minutes 
environ.
Remettre le système whirl pendant 2 minutes en marche.
Evacuer l‘eau.
Rincer la baignoire, les appliques et les pièces rapportées 
à grande eau, à l‘aide de la douchette à main.
Aérer suffisamment la pièce.

•

•
•
•

•
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Options pour Whirlpools 
des séries 300/700 :

•  Éclairage immergé
•  Chauffage système hydraulique 1,5 kW (3 kW pour 

baignoires 780/790)
•  Système de nettoyage hydraulique
•  Thermostat de bord de la baignoire (thermostat de bord de 

la baignoire, douchette manuelle, Exafill, arrêt et inversion)
•  Poignées

Eclairage immergé
Le projecteur halogène immergé diffuse une lumière 
créant une ambiance particulièrement adaptée au bain. 
L‘éclairage  immergé 12 V est commandé automatiquement 
par  l‘intermédiaire d‘un capteur de niveau d‘eau. Lorsque 
le niveau d‘eau défini est atteint, le projecteur s‘allume 
automatiquement et s‘éteint lorsque l‘eau baisse sous ce 
niveau. 
Si l‘éclairage est défectueux, dévisser l‘anneau chromé et 
 remplacer l‘ampoule défectueuse.

Chauffage système hydraulique 
Grâce au bon pouvoir isolant de l‘acrylique sanitaire de la 
baignoire, l‘eau ne se refroidit que lentement et conserve 
sa température idéale grâce au chauffage du système 
hydraulique. Lorsque le niveau d‘eau est suffisant et la pompe 
à eau en marche, le chauffage du système hydraulique se 
déclenche  automatiquement (par système de maintien de 
pression et  capteur). Ce système de commande protège 
le système de chauffage contre un niveau d‘eau trop bas. 
L‘élément chauffant est protégé thermiquement. Le système est 
préréglé pour une température de 40 °C, sa puissance est de  
1,5 kW ou de 3 kW pour les modèles 780 et 790.

Opt ions

Eclairage immergé

Chauffage système hydraulique 
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Système de nettoyage hydraulique
Les buses encastrées, raccordées à la conduite d‘eau, sont 
 rincées à l‘eau fraîche une fois le bain terminé. En actionnant 
la touche hydro-nettoyage (touche 6, fig. 1) après le bain, l‘on 
déclenche le rinçage des conduites du système hydraulique à 
l‘eau froide (vider la baignoire auparavant). 

La diode allumée de la touche indique que le système de 
nettoyage hydraulique est en service. Lorsque la baignoire 
est  entièrement vidée, le processus de nettoyage dure environ 
5 minutes.

Attention : Le système de nettoyage hydraulique nécessite 
un raccordement d‘eau supplémentaire de 1/2“ (eau 
froide) avec clapet de non-retour en aval.

Poignées
Poignées pratiques pour faciliter l‘entrée dans la baignoire ou 
la sortie du bain.

Thermostat de bord de la baignoire
L‘option thermostat de bord de la baignoire comprend : un 
thermostat de bord de la baignoire, une douchette manuelle, 
une arrivée baignoire Exafill et un système arrêt/inversion. Le 
système arrêt/inversion permet de régler l‘alimentation en eau 
à l‘aide de la douchette manuelle ou de l‘Exafill. Le thermostat 
permet de régler avec précision la température de l‘eau et est 
équipé d‘un dispositif de non-retour. 
Les dispositifs de non-retour se trouvent dans le coude de 
 raccordement des conduites d‘amenée d‘eau froide et d‘eau 
chaude au-dessous de la baignoire.

Le flexible de la douchette est protégé par une enveloppe de 
sécurité.

Système de nettoyage hydraulique

Poignées
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Recherche  de  dé fau ts ,  sys tème a i r
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Recherche des dérangements d‘ une mise en marche automatique
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Recherche  des  dérangements ,  
sys tème hydrau l ique
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Pos. VE

P ièces  dé tachées  Whi r lpoo l  300

Description Nr.

XXX = Couleurs
000  chromé
090  chromé/or
810  satinox
880  chromé mat

1 poolcontrol complet 21820XXX 1 
 cable a. prise de raccord. (11 tresse) 21821000 1
 cable a. 2 prise de raccord. (7 tresse) 96669000 1
2 rosace 21822XXX 1 
3 poignée 36991XXX 1 
 mécanisme arrêt 1/2 Elastop 94149000 1 
4 rosace Ø 53 mm 94115XXX 1 
5 clapet anti-retour DW 15 21831000 1 
6 capteur de niveau d’eau 21813000 1 
7 pompe hydro 21802000 1 
 condensateur pour pompe hydro 96698000 1 
8 pompe à air 21814000 1 
 cable a. prise de raccord. (5 tresse) 21815000 1
 pompe à air a. boîtier de com. WDI 1 21834000 1
 boîtier de commande WDI 1 96705000 1 
9 croix de raccordement 96389000 1 
10 buses d’air 21829000 1 
 set de fi nition pour buses d’air 21816XXX 1 
11 set de réparation pour buses d’air 21803000 1 
 set de fi nition pour buses d’eau 21804XXX 1 
 outil p. installation des buses d’eau 21805000 1
 apparail pour rinçage 96699000 1 
12 poignée 21940XXX 1 
13 pieds du receveur 21832000 1 
14 écrou 96696000 1
15 vidage pour siège 96931XXX 1 
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P ièces  dé tachées  Whi r lpoo l  300

Description Nr.

XXX = Couleurs
000  chromé
090  chromé/or
810  satinox
880  chromé mat

1 électrovanne 96703000 1 
 membrane pour électrovanne 21806000 1 
 éléctro aimant 230 V 60 Hz 10 W 21807000 1
 No. 18650  
2 chauffage 1,5 kW 21905000 1 
 chauffage 3,0 kW 21810000 1 
3 boitier p. platines éléctronique WDI 2 21824000 1 
 boitier p. platines éléctronique WDI 4 21833000 1 
4 boitier pour les relais du chauffage 21811000 1 
5 controlleur de pression 21812000 1 
6 ampoule de rechange 12 V/50 W 21817000 1 
 ampoule de rechange 12 V/20 W 96895000 1 
7 rosace Ø 85 mm 21818XXX 1 
 rosace Ø 60mm 96795XXX 1 
8 tube coude 21825000 1 
9 clapet 21826000 1 
10 grille de retention pour cheveux 21827XXX 1 
11 transfo  < 10/02 21819000 1 
 transfo  > 11/02 96896000 1 
 bride pour fl exible Ø 43 mm 96700000 1 
 hydro fl exible Ø 43 mm 96701000 1 
 hydro fl exible Ø 24 mm 96702000 1 
 set de polissage pour baignoir 21800000 1 
 set de réparation pour baignoir 21801XXX 1 
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P ièces  dé tachées  Whi r lpoo l  700

Description Nr.

1 poolcontrol complet 21820XXX 1 
 cable a. prise de raccord. (11 tresse) 21821000 1
2 rosace 21822XXX 1 
3 poignée “Quattro” 36993XXX 1 
 mécanisme complet 96604000 1 
4 rosace 21828XXX 1 
5 capteur de niveau d’eau 21813000 1 
6 pompe hydro 21802000 1 
 condensateur pour pompe hydro 96698000 1 
7 pompe à air 21814000 1 
 électronique pour pompe à air 96697000 1 
 cable a. prise de raccord. (5 tresse) 21815000 1
8 croix de raccordement 96389000 1 
9 buses d’air 21829000 1 
 set de fi nition pour buses d’air 21816XXX 1 
10 set de réparation pour buses d’air 21803000 1 
 set de fi nition pour buses d’eau 21804XXX 1 
 outil p. installation des buses d’eau 21805000 1 
 apparail pour rinçage 96699000 1 
11 bloc électrovanne 96704000 1 
 éléctro aimant 230 V 60 Hz 10 W 21808000 1
 No. 18522 
 membrane pour électrovanne 21830000 1 
12 poignée 21940XXX 1 
13 pieds du receveur 21832000 1 

XXX = Couleurs
000  chromé
090  chromé/or
810  satinox
880  chromé mat
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P ièces  dé tachées  Whi r lpoo l  700

Description Nr.

controlleur de pression non 
livrable

XXX = Couleurs
000  chromé
090  chromé/or
810  satinox
880  chromé mat

1 électrovanne 96703000 1 
 membrane pour électrovanne 21806000 1 
 éléctro aimant 230 V 60 Hz 10 W 21807000 1
 No. 18650 
2 chauffage 1,5 kW 21905000 1 
 chauffage 3,0 kW 21810000 1 
3 boitier p. platines éléctronique WDI 4 21833000 1 
4 boitier pour les relais du chauffage 21811000 1 
5 controlleur de pression 21812000 1 
6 ampoule de rechange 12 V/50 W 21817000 1 
 ampoule de rechange 12 V/20 W 96895000 1 
7 rosace Ø 85 mm 21818XXX 1 
 rosace Ø 60mm 96795XXX 1 
8 tube coude 21825000 1 
9 clapet 21826000 1 
10 grille de retention pour cheveux 21827XXX 1 
11 transfo  < 10/02 21819000 1 
 transfo  > 11/02 96896000 1 
 bride pour fl exible Ø 43 mm 96700000 1 
 hydro fl exible Ø 43 mm 96701000 1 
 hydro fl exible Ø 24 mm 96702000 1 
 set de polissage pour baignoir 21800000 1 
 set de réparation pour baignoir 21801XXX 1 
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